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INTRODUÇÃO

O trabalho justifica-se, pelas mudanças significativas na

educação de surdos nas duas últimas décadas

principalmente relacionadas na organização educacional e

escolar em consonância com o Decreto Nº 5.626, de 22 de

dezembro de 2005, que regulamenta a Lei nº10.436, de 24

de abril de 2002, que dispõe sobre a Língua Brasileira de

Sinais, destacando a participação dos surdos nos

movimentos sociais surdos, nas decisões pedagógicas, à

formação de professores surdos e ouvintes, mudanças no

currículo escolar, presença de instrutores surdos nas

escolas e considerável valorização da língua de sinais

como primeira língua, além da área profissional que

possibilita uma vasta demanda de pessoas surdas

inseridas no mercado de trabalho

OBJETIVOS
Geral:

• Promover formação de tradutores e intérpretes de

Língua Brasileira de Sinais na Amazônia Tocantina,

tornando possível a legitimação deste profissional na

mediação da comunicação contextualizada entre

surdos e ouvintes

Específicos:

• Capacitar tradutores e intérpretes de Libras e

português, a fim de garantir a exigência do mercado de

trabalho no exercício da profissão;

• Proporcionar conhecimentos de competências

linguística e tradutória no âmbito dos Estudos da

Tradução e Linguística Aplicada a Língua de Sinais;

METODOLOGIA

A pesquisa desenvolvida é uma pesquisa-ação, realizada

por meio de uma experiência educativa com o Grupo de

Estudos Surdos na Amazônia Tocantina - GESAT, com o

intuito de formar tradutores de Língua Brasileira de

Sinais para aturarem com sujeitos surdos no município

de Cametá- PA. A pesquisa-ação segundo Barbier

(2004) é a que visa mudanças de atitudes, práticas,

situações, condições, produtos, discursos, entre outros,

em função de um projeto que vise melhorar a situação

ou ordem estabelecida.
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